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 ملخص البحث
 

يهدف هذا البحث لمعرفة تأثير الكتابة الجاوية الإيجابي والسلبي لتلاميذ المعهد              
  المعهد  المحمدي للبنين بالمستوى الإعدادي وذلك من خلال إجراء دراسة ميدانية لمدرسي          

، وقد أتبع    وتوزيع الإستبانات لهم   ، ومقابلام ، عن طريق النظر في كتابام      هموتلاميذ
حث المنهج التاريخي لمعرفة نشأة الكتابة الجاوية، والمنهج التحليلي لتحليل كتابة الطلبة،            البا

وتكمن أهمية هذا البحث في تزويد       . والمنهج الوصفي والمسحي لإجراء مقابلة التلاميذ      
وقد توصل الباحث إلى نتائج     . معلمي اللغة العربية ببعض المعلومات عن الكتابة الجاوية        

ا أن مستوى التلاميذ في الكتابة الجاوية بشكل عام ضعيف وذلك لحدوث             مهمة، وأهمه 
تغيرات لقواعد الكتابة الجاوية الأمر الذي أدى إلى حدوث التباس وتشويش عند التلاميذ،             

يسبب أيضا التباس وتشويش    ) اللاتينية(إضافة على ذلك وجود عنصر الكتابة الرومية         
لتلميذ بالكتابة الجاوية في كتابة بعض الكلمات العربية        للتلاميذ، وفي بعض الحالات يتأثر ا     

  أن الكتابة الجاوية     هم وتلاميذ  المعهد والعكس، وبالرغم من ذلك يرى معظم مدرسي       
 . تساعد التلاميذ على تعلم اللغة العربية
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Abstract 
 
 

 
 
The study attempted to investigate the positive and negative influences (impacts) of 

the Jawi script on the students of Sekolah Menengah Ugama (Arab) Maa’had 

Muhammadi Lil-Banin (for males). The researcher conducted a field research and 

took a sample from students and teachers from the institution. This is done to review 

their writings, interview them and distribute surveys to them . The researcher adopted 

and applied a historical approach to depict the development of the Jawi writing as 

well as employing an analytical methodology to study and analyze the writings of the 

students. In addition, a descriptive method was used to reveal the findings from the 

interviews that were conducted with the students. The study has come up with several 

significant findings that may enhance the knowledge of Arabic language teachers’ 

with regard to Jawi writing. One of them is the low level of Jawi writing amongst the 

students in general. This is mainly due to the changing techniques in writing Jawi, 

which consequently has created confusion and misunderstanding among students. In 

addition, students were confused between different forms of the same word : Arabic, 

Jawi and Romanized Malay. The current elements in roman script create perplexity 

for students in writing Arabic terminologies and vice versa. Regardless of the 

impediment faced in Jawi writing, most of the teachers and students of the school 

recognize the vital role of Jawi writing in facilitating their learning and teaching of the 

Arabic language.  
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 مية العالمية بماليزياالجامعة الإسلا
 إقرار بحقوق الطبع واثبات مشروعية استخدام الأبحاث غير المنشورة

 يعقوب بن حسن: م محفوظة لـ2004حقوق الطبع 
 الكتابة الجاوية وتأثيرها على متعلمي اللغة العربية الملايويين 

 نموذجا) المعهد المحمدي للبنين ـ كلنتان(
 

ألية (ام هذا البحث غير المنشور في أي شكل وبأي صورة لا يجوز إعادة إنتاج أو استخد
بما في ذلك الاستنساخ أو التسجيل، من دون إذن مكتوب ) كانت أو إلكترونية أو غيرها

:من الباحث إلا في الحالات الآتية  
يمكـن للآخـرين اقتباس أية مادة من هذا البحث غير المنشور في كتابام بشرط                -1

 . المقتبس وتوثيق النص بصورة مناسبةالاعتراف بفضل صاحب النص
بشكل الطبع  ( يكون للجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا ومكتبتها حق الاستنساخ          -2

 .لأغراض مؤسساتية وتعليمية ولكن ليس لأغراض البيع العام) أو بصورة آلية
يكون للجامعة الإسلامية العالمية  ماليزيا حق استخراج نسخ من هذا البحث غير              -3

 .نشور إذا طلبتها مكتبات الجامعات ومراكز البحوث الأخرىالم
سـتزود الباحث مكتبة الجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا بعنواا مع إعلامها عند             -4

 .تغير العنوان
سيتم الاتصال بالباحث لغرض استحصال موافقته على استنساخ هذا البحث غير            -5

وإذا لم .  الإلكتروني المتوفر في المكتبة المنشـور للأفراد من خلال عنوانه البريدي أو       
يستجب الباحث خال عشرة أسابيع من تاريخ الرسالة الموجهة إليه، ستقوم مكتبة            

 .الجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا باستخدام حقها في تزويد المطالبين ا
يعقوب بن حسن: أكد هذا الإقرار  

……………….                                                                                   ……….. 
 التاريخ           التوقيع
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 شكر وتقدير
الحمد الله رب العالمين، والصلاة والسلام على من لا نبي بعده، وعلى آله وصحبه               

 .أجمعين، أما بعد
 

صوفي أود أن أرفع أسمى أيات الشكر والتقدير إلى مشرفي الفاضل سعادة الدكتور              
 على ما قدمه لي من توجيهاته القيمة، وإرشاداته السديدة، ومتابعته المستمرة، فكان             مـان 

 على  حنفي دوله كما أثني شكري الجزيل لسعادة الدكتور       . المعـلم ونعمى المربي   نعمـى   
مراجعته وتصحيحه للأخطاء النحوية والأسلوبية، وتوجيهاته القيمة لهذا البحث من أجل           

ولا يفوتني أن أشكر جميع أساتذة قسم اللغة العربية وآداا      . الوصـول إلى أفضـل صورة     
كما أشكر  . غة العربية من أجل رفع مستوى لغة القرآن الكريم        الذين يتولون مهام تعليم الل    

كلية معارف الوحي والعلوم الإنسانية، وكذلك مركز الدراسات العليا على ما قدموه لي             
     .من تسهيلات، فلهم حميعا مني كل الشكر والتقدير

 
 ويجعل هذا   وفي الختام، أتمنى من المولى عز وجل أن يوفقنا ويهدينا لما يحبه ويرضاه،             

 .العمل في ميزان حسناتنا، واالله ولي التوفيق
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 محتويات البحث
 

          العنوان
      ب        ملخص البحث

  ج      ملخص البحث باللغة الإنجليزية
 د        صفحة القبول

 ه         الإقرار
  و       وحقوق الطبع الإقرار
  ز         إهداء

   ح        شكر وتقدير
 

 مدخل البحث: الفصل الأول
                     1        مقدمة 
  2       مشكلة البحث 
  2       أسئلة البحث 
  3       أهداف البحث 
  3       أهمية البحث 
  3       فرضية البحث 
  5       حدود البحث 
  5      الدراسات السابقة 
  11       منهج البحث 

 
 الكتابة الجاوية نشأا وتطوراا: صل الثانيالف

  12     تعريف بأصل الكتابة العربية 
  16   التطورات التي حدثت في الكتابة العربية 



 ي 

  18      نشأة الكتابة الجاوية 
 .2   التطورات التي حدثت في الكتابة الجاوية 
  25    التشابه والاختلاف في أصوات اللغتين 

 
 نظريات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: الفصل الثالث
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 تحليل نتائج الاستبانات: الفصل الرابع

  52     إجراء الدراسة الميدانية: أولا 
  52    نبذة تاريخية عن المعهد/ أ
  57   طريقة إجراء الدراسة الميدانية/ ب

  57      مجتمع العينة-1
  57   طريقة إجراء الدراسة الميدانية-2
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 64    تحليل المقابلات  -  2
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 لالفصل الأو
 مدخل البحث

 مقدمة
الحمـد الله رب العلمين، والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين، سيدنا             

 .محمد وعلى آله وصحبه أجمعين، أما بعد
حضارة من سمات   تحـتل اللغـة العربية مكانة عالمية بين الأمم، وذلك لأا تعتبر             

ماكن المقدسة التي يقصدها المسلمون من شتى       قديمـة، وثقافة عالمية، كما أا لغة أهل الأ        
أنحاء العالم ملبين نداء االله، متحدثين بتلك اللغة التي اختارها االله سبحانه وتعالى لتكون لغة               

 .القرآن الكريم
من خلال مطالعتنا لتاريخ الإسلام والفتوحات الإسلامية نجد أنه عندما توسعت            

رج الجزيرة العربية اعتنق الكثير من الأعاجم        الفتوحات الإسلامية، وانتشر الإسلام خا    
الإسلام، وعملوا بتعاليمه، ولعلّ الرغبة الشديدة في تعلم قراءة القرآن وفهم معانيه جعلت             
الكثير من الشعوب الإسلامية تستخدم الأحرف العربية في كتابة لغتها حتى يسهل عليهم             

 الأحرف العربية في كتابة لغتهم      ومن ضمن تلك الشعوب التي استخدمت     . تعلّم لغة دينهم  
 . المسلمهي شعب ماليزيا

أخذ الملايويون الأحرف العربية واستخدموها في كتابة لغتهم ثم أطلقوا على هذه            
 ـ ، وقد أضافوا خمسة أحرف أخرى على الأحرف العربية          )الكتابة الجاوية   ( الكتابة ب

د مرت الكتابة الجاوية بعدة     وق. وذلك نظرا لعدم وجود تلك الأصوات في اللغة العربية         
اقترض الكثير من الكلمات العربية إلى اللغة        .مراحل حتى استقرت على ما هي عليه الآن       

وكثير من هذه الكلمات المقترضة قد      . الماليزية، ولا سيما الكلمات التي تتعلق بأمور الدين       
 تغير إلى مدلول    حدثت فيها بعض الإضافات عند كتابتها بالكتابة الجاوية وبعضها الآخر         

 .لايويينآخر، مما أدى إلى حدوث لبس لدى متعلمي اللغة العربية من الم
لاشك أن الكتابة الجاوية لها جوانب إيجابية وسلبية، وهذه الجوانب السلبية يمكن             
التخلص منها أو التخفيف منها وذلك عن طريق توزيع استبيانات للمدرسين والطلاب،             
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 المشكلة الحقيقية التي يواجهوا مع أخذ آرائهم حول وضع           وتوضح نتائج الاستبيانات  
 . حلول أفضل لها

هناك الكثير من المدارس والمعاهد  ولاسيما الدينية تقوم بتعليم اللغة العربية حيث             
ونظرا لكثرة تلك المدارس والمعاهد اضطررت      . يدرس فيها طلبة يجيدون الكتابة الجاوية     

 .  ي يكون نموذجا لبحثيلاختيار إحدى تلك المعاهد لك
 من أجل تزويد معلمي اللغة      الاسهاماتوهـذه الدراسة المتواضعة تعد جزءا من        

العربـية بـبعض المعلومات التي تتعلق بالكتابة الجاوية وتأثيرها على متعلمي اللغة العربية              
 .الملايويين

 
 مشكلة البحث 

أم كتبوا بعض الكلمات المقترضة     يلاحظ في كتابة بعض متعلمي اللغة العربية الملايويين،         
فنجد مثلا  . مـن العربـية، على الصورة التي كتبت عليها في الكتابة الجاوية للغة الملايوية             

، وهذا يطابق الكتابة     بعد اللام  بإضافة الياء ) ظاليم) (ظالم(بعـض المتعلمين كتبوا كلمة      
اوية لها تأثير على متعلمي اللغة      الجاوية لهذه الكلمة، ويبدو من هذه الظاهرة، أن الكتابة الج         

العربية من الملايويين، ولذلك افترض هذا البحث وجود هذا التأثير ويكون البحث الحالي             
 .محاولة للتأكد من مدى هذا التأثير

 
 أسئلة البحث

 ما مدى تأثير الكتابة الجاوية على متعلمي اللغة         :السـؤال الرئيس لهذا البحث هو     
 :للإجابة على هذا السؤال يجب التعرض للأسئلة الفرعية الآتيةالعربية الملايويين؟ و

  قديماً؟ كتابتهممتى بدأ الملايويون  الكتابة بالحروف العربية؟ وكيف كانت  -1
 كيف كتابتها في الحاضر؟  -2
 ؟الملايويةما الخصائص المشتركة بين الكتابة العربية والكتابة   -3
 دثت في الحروف العربية عندما استخدمها الملايويون؟ما الإضافات والتغيرات التي ح  -4
 ما الأسباب التي أدت إلى ضعف الكتابة الجاوية؟  -5
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 للغة العربية؟ا الملايويينما جوانب تأثير الكتابة الجاوية في تعلم   -6
 ما العلاج المناسب للمشكلات الظاهرة التي تتعلق بالتأثيرات الجاوية في تعلم العربية؟  -7
 

 أهداف البحث
 :تدور حول معرفة النقاط الآتية

 .تعريف بأصل الكتابة العربية والتطورات التي حدثت فيها -1 
 .أصل الكتابة الجاوية وتاريخ نشأا، والأسباب التي أدت إلى انتشارها وضعفها -2      

تابة معـرفة التشابه والاختلاف في رسم الحروف والأصوات بين الكتابة العربية والك            -3
 .الجاوية

 .بيان الإضافات الإملائية لبعض الكلمات المقترضة من العربية للماليزية -4 
بـيان تـأثير الكـتابة الجاويـة الإيجـابي و السـلبي على متعلمي اللغة العربية من                            -5

  .الملايويين، ومحاولة إيجاد أفضل الطرق للتفادي أو التقليل من التأثير السلبي
 

 بحثأهمية ال
 . تزويد مدرسي اللغة العربية ببعض المعلومات عن الكتابة الجاوية-1
 الاستفادة من معرفة الكلمات المقترضة والتغيرات التي حدثت فيها في مجال تعليم اللغة                 -2

 .العربية للملايويين
 تسهيلا   إبراز أهمية إعادة الكتابة الجاوية القديمة لواضعي السياسات التعليمية في ماليزيا           -3

 .للماليزيين تعلّم اللغة العربية
 

 فرضية البحث
إن الكـتابة الجاويـة مشتقة من الكتابة العربية، وقد أضيفت إليها خمسة أحرف              

 .أخرى وذلك لعدم وجود الأصوات التي تمثلها تلك الأحرف في الأصوات العربية
 تتعلق بالدين،   اقترضـت كلمات كثيرة في اللغة الملايوية من العربية لا سيما التي           

ومـن تلك الكلمات ما انحرف من معانيها الأصلية، ومنها ما تغيرت دلالتها من العام إلى                
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الخـاص، أو مـن الخاص إلى العام، الأمر الذي قد أدي إلى حدوث التباس في تعلم اللغة                  
) نيةاللاتي( العربية لدى الملايويين،  ومن ناحية أخرى نجد أن تدخل عنصر الكتابة الرومية              

أو طبيعة أصوات اللغة الملايوية يحدث التباساً وتشويشاً آخر لمتعلمي اللغة العربية الملايويين             
 :ونذكر على سبيل المثال الكلمات الآتية. في كتابة تلك المفردات والألفاظ

  
الكلمة بالكتابة الرومية 

 )اللاتينية(
 الكلمة بالكتابة العربية الكلمة بالكتابة الجاوية

HAKIM حاكم حاكيم 
AKIBAT عاقبة عقيبة 

ILMU علم علمو 
MUSIM موسم موسيم 

SYARIKAT شركة شريكة 
SYUKUR شكر شكور 

SAHIR ساحر ساحير 
ZALIM ظالم ظاليم 

 
نجد أن تلك الكلمات هي عربية الأصل، وقد استخدمها الملايويون في لغتهم، وقد             

وية، ولعل ذلك يعود على تدخل الكتابة       تغـيرت كتابـتها عند استخدامهم للكتابة الجا       
 .الرومية

تقوم فرضية هذا البحث على وجود تأثير الكتابة الجاوية على متعلمي اللغة العربية             
من الملايويين، وذلك عن طريق النظر في كتابام، والمقابلات، وتوزيع الاستبانات لطلبة             

النظر في كتابتهم معرفة طريقة     يعنى من   . المعهـد المحمـدي للبنين في المستوى الإعدادي       
كتابـتهم للكلمات المقترضة من العربية، ويقصد من المقابلات طريقة نطقهم بالكلمات            

ومن خلال نتائج تلك الاستبانات يتضح لنا التأثيرات الإيجابية         . المقترضـة مـن العربـية     
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 أن  ومن ثم نستطيع  . والسـلبية مـع مناقشتهم حول أفضل الطرق لتفادي تلك السلبيات          
 .نضع منهجا تعليميا سليما يراعي هذا الجانب

وقد اختار الباحث المعهد المحمدي في كلنتان، لأن هذا المعهد من المعاهد التي تم              
 .اهتماما كبيرا بالكتابة الجاوية في عملية التعليم والتعلم

 
 حدود البحث

 المحمدي للبنين    المعهد تلاميذيكون في إطار معرفة مدى تأثير الكتابة الجاوية على          
حيث  وذلك لأن أعمار التلاميذ مناسبة جدا في تعلم اللغة الثانية،            في المسـتوى الإعدادي   

ينظر في كتابام وتجرى المقابلات عليهم وتوزع الاستبانات لهم لمعرفة إيجابيات وسلبيات            
 .الكتابة الجاوية، وتقديم المقترحات الفعالة من أجل معالجة ظاهرة السلبيات

 
 لدراسات السابقةا

 التطور الدلالي   كتب الباحث أرسل إبراهيم في رسالة لنيل درجة الماجستير بعنوان         
254 ، وذكر أن هناك      " دراسة في قاموس ديوان   "في الكلمات المقترضة في اللغة الملايوية       

وبذلك يصبح مجموع الكلمات العربية المقترضة       كلمة مقترضة لم يذكرها قاموس ديوان،     
.  كلمة، ومعظمها تتعلق بالدين، أما الكلمات الحسية فهي قليلة           1731ية إلى   لـلملايو 

 :وقام أيضا بدراسة التطورات في دلالتها ووجدها كالتالي 
  كلمة35: كلمات تطورت دلالتها من العام إلى الخاص  -1
  كلمات9: كلمات تطورت دلالتها من الخاص إلى العام  -2
 . كلمة43: صلية    كلمات انحرفت بعيدا عن معانيها الأ -3

 .1 كلمة88: اموع    

                                                 
الجامعة الإسلامية   (،"دراسة في قاموس ديوان   "التطور الدلالي في الكلمات المقترضة في اللغة الملايوية         ،   أرسل ، إبراهيم 1

 .184ـ183 ص،)م1994العالمية بماليزبا 



 6

وهـذه الدراسـة تفيد الباحث في اختيار الكلمات المقترضة التي تطورت دلالتها             
ووضـعها نماذج للاستبانة، لكي يتحقق لنا مدى معرفة الطلاب في استخدام الكلمات في              

  .  اللغة الملايوية واللغة العربية
دراسة لماجستير بمعهد الخرطوم الدولي بعنوان      كتب أحمد فوزي رسالة لنيل درجة ا      

 : وقد توصل إلى النقاط الآتية،2تقابلية بين اللغة العربية واللغة الجاوية على المستوى الصوتي
 .أوجه التشابه بين النظامين من حيث الصفات والمخارج في الأصوات -
 .أوجه الاختلاف بين النظامين في الأصوات -
 .فرد ا اللغة العربيةالخصائص الصوتية التي تن -
 .الخصائص الصوتية التي تنفرد ا اللغة الجاوية -

 :تحديد الصعوبات في الآتي
 .إنتاج الأصوات الصائتة -
 .إدراك الفرق بين الأصوات المفخمة والأصوات المرققة -
 .التمييز الوظيفي بين الصوائت القصيرة والصوائت الطويلة -
 .إنتاج المقاطع -

باحث تحديد الأصوات التي لا توجد في اللغة الملايوية مما          وهـذه الدراسة تسهل لل    
يصـعب على الملايويين نطقها بوضوح،ومن ثم عني ذه الأصوات عناية خاصة في وضع              

 .أسئلة الاستبانة
       

كتابة وكتـب زبير رادين بحثا لنيل درجة الماجستير بمعهد الخرطوم الدولي بعنوان             
عربية كوسيلة لنشر اللغة العربية والثقافة الإسلامية في        اللغـة الإندونيسـية بالحـروف ال      

يتلخص هذا البحث في أن الإسلام بعدما دخل إندونيسيا وانتشر فيها عكف            . 3إندونيسيا
الإندونيسيون على تعلم اللغة العربية، وكان الدافع على تعلمها هو رغبتهم في تعلم قراءة              

                                                 
 .)م1995معهد الخرطوم الدولي،(، لصوتيدراسة تقابلية بين اللغة العربية واللغة الجاوية على المستوى افوزي، أحمد،  2
 ،كتابة اللغة الإندونيسية بالحروف العربية كوسيلة لنشر اللغة العربية والثقافة الإسلامية في اندونيسيا             ، زبير ، راديـن  3

 .)م1983معهد الخرطوم الدولي، (
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الأمر الذي دفعهم إلى استخدام الحروف … القـرآن والأحاديـث النبوية وفهم معانيهما     
ثم استبدل الحروف العربية بالحروف اللاتينية في كتابة اللغة         …العربية في اللغة الإندونيسية   

وقد أوصى الباحث بإعادة كتابة اللغة      . الإندونيسـية، وذلك بسبب الاستعمار الهولندي     
 .الإندونيسية بالحرف العربي، وذلك عبر المؤسسات التعليمية

ذكـر الباحث أيضا أن معظم المؤلفات العلمية منذ دخول الإسلام إلى إندونيسيا             
وذكر أيضا أن هناك تشااً كبيراً بين       .ألفـت باللغة الإندونيسية وكتبت بالحروف العربية      

 .أصوات اللغة العربية وأصوات اللغة الإندونيسية
) الكتابة الجاوية(عربية تؤكـد هذه الدراسة أن كتابة اللغة الإندونيسية بالحروف ال         

تلعـب دوراً هامـاً في نشـر وتعليم اللغة العربية والثقافة الإسلامية، ولم يذكر الباحث                
 . الجوانب السلبية التي يجب مراعاا عند القيام بعملية تعليم اللغة العربية

قواعد اللغة التركية العثمانية    وذكـر الدكـتور عبد االله مبشر الطرازي في كتابه           
 ـ . ، أن الأتراك تأثروا باللغة العربية والفارسية وآداما       4روف العربية للدارسين العرب   بالح

وأن الأتراك بعد أن اعتنقوا الإسلام أخذوا يكتبون        …وأخـذت مـنهما كلمات كثيرة     
الأمر الذي جعل جملة    … بالحروف العربية، وتعلموا اللغة العربية على أا لغة دين وثقافة         

وفي بداية القرن العشرين الميلادي قامت    . ابقة لقواعد اللغة العربية   مـن قواعـد لغتهم مط     
حـركة لإزالة الكلمات العربية، وذلك في عهد مصطفى كمال أتاتورك، ولم يقف الحال              
عـند ذلك بل تغيرت الأبجدية التركية العربية إلى الأبجدية التركية اللاتينية وذلك في سنة               

را عربية وتركية كثيرة كانت كبيرة في تشييد صرح         ثم تـرك علماء الأتراك آثا     . م1928
ثم تحدث الباحث عن التشابه والاختلاف في قواعد اللغة التركية          . الحضـارة الإسـلامية   

والعربـية في أبواب وفصول شتى، وعن الإضافات في الأحرف التركية العربية وأصوات             
 . اللغة التركية

                                                 
 كلية الآداب   ،معة الملك عبد العزيز   جا (،قواعد اللغة التركية العثمانية بالحروف العربية      الطـرازي، عـبد االله مبشـر،         4

 .)م1987ط، .، دوالعلوم الإنسانية
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بية باللغة التركية لها تأثير إيجابي      وهـذه الدراسة تؤكد أن استخدام الأحرف العر       
يسهل عملية تعلم اللغة العربية، ونستطيع أن نستنبط من هذا الكتاب بعض الطرق لمعرفة              

وهذه الدراسة لها علاقة وطيدة بالبحث مما يساعد        . التشـابه والاختلاف بين نظام اللغتين     
 .الباحث في تطوير الرسالة

، عن  5الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية    به  تحـدث الدكتور محمد موفاكو في كتا       
احتكاك مباشر بين الألبانيين واللغة العربية بعد استقرار الإدارة العثمانية في المناطق الألبانية             
وذلـك في القرن الخامس عشر وهذا الاحتكاك كان عن طريق المدارس التي انتشرت في               

ق بالمؤثرات العربية في اللغة الألبانية ذكر       وفيما يتعل . مناطقهم وعن طريق صلام بالعرب    
الباحـث أن اللغـة الألبانية دخل فيها كثير من المفردات العربية، كانت في بدايتها تتصل        
باـال العسكري، وذلك لأن الاحتكاك الأول بين الألبانيين والأتراك العثمانيين كان في             

لمناطق الألبانية، بدأت تدخل في اللغة      مـيدان القـتال، ومع استقرار الإدارة العثمانية في ا         
ثم أخذت تنتشر مفردات    …الألبانية مفردات جديدة تتعلق بالإدارة مثل سلطان و وزير،        

. أخرى تتصل باتمع بشكل عام حتى أصبحت المفردات العربية أساسية في اللغة الألبانية            
 في استخدام   وفي القـرن التاسـع عشـر حدثـت مع وض القومية الألبانية انقسامات             

الأبجديات، حيث ظهرت ثلاثة أبجديات أساسية في اللغة الألبانية، استخدم الأرذودكسية           
الأبجدية اليونانية وهم في الجنوب، واستخدم الكاثوليكية الأبجدية اللاتينية وهم في الشمال،  

أيضا إلى أن وأشار الباحث . أمـا الفرقة الثالثة وهم الغالبية فقد استخدموا الأبجدية العربية      
الألبانـيين أضافوا أربعة عشر حرفا إلى الأبجدية العربية فصار عدد الأبجدية الألبانية العربية              

وفي مطلع الأربعينيات جزأت القوات الألمانية يوغسلافيا مما أدى إلى          . اثنين وأربعين حرفا  
 ألبانيا الكبرى ضم الألبانيين في كوسوفو ومكدونيا اليوغسلافية إلى ألبانيا حيث تحولت إلى

وقامـت الإدارة الجديدة بتبني الأبجدية اللاتينية الأمر الذي أدى إلى تراجع فوري للأبجدية              
 . العربية إلى أن ضعفت في تلك المنطقة في بداية الستينيات

                                                 
 .81 صـ12، ص)م1983 ط،. د عالم المعرفة،:الكويت (،الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية،  محمد موفاكو،5
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وهـذه الدراسة تفيد الباحث في معرفة الجوانب الإيجابية عند استخدام الأحرف            
 .العربية في اللغة الألبانية

: ممـا يفـيد الباحث أيضا في هذا المصدر كتاب الدكتور بديع محمد جمعة بعنوان              
، حيث ذكر أن اللغة الفارسية قبل الإسلام        6قواعد اللغة الفارسية مع التطبيقات والنصوص     

كانـت تكتب بخط آرامي وعندما جاء الفتح الإسلامي لإيران أصبحت اللغة العربية هي              
رنين من الزمان بدأت محاولة لإحياء اللغة الفارسية المندثرة، ونظرا          وبعد ق . اللغة الرسمية لها  

لقلة عدد الإيرانيين الذين كانوا لا يزالون على معرفة بالخط الآرامي فقد استبدل هذا الخط 
أما بالنسبة للحروف التي لا مثيل      . بـالخط العربي الذي كان يجيده كل المتعلمين الإيرانيين        

فقد استحدثوا لها حروفا معتمدة على الأصل العربي مع زيادة نقطتين           لها في النطق العربي     
وكتابة اللغة الفارسية بالخط العربي تمثل بلاشك عاملاً مهماً         . أو شرطة الى الحرف العربي    

في تسـهيل دراسـة الفارسـية لدى الناطقين باللغة العربية بالإضافة إلى وجود كثير من                
  الفارسية لا سيما التي تتعلق بالدين، ودخول الألفاظ          الألفـاظ العربية التي قد دخلت في      

العربـية في الفارسية لا تقف عند المصطلحات الدينية فحسب بل دخل فيها ألفاظ عديدة               
حلـت محـل الألفاظ الفارسية القديمة التي اندثرت نتيجة لعدم استعمالها طوال قرنين من               

خلت المعجم الفارسي تفوق الألفاظ     وذكـر الباحث أن الألفاظ العربية التي د       . الـزمان 
ويعتبر ذلك عاملاً مساعداً لإقبال الناطق بالعربية على تعلم         . الفارسـية الأصلية في عددها    

اللغـة الفارسية والاستمتاع بأدا الرفيع، وذكر أيضا أن الفرس استخدموا بعض قواعد             
 .النحو العربي في قواعد لغتهم

 المقترضة من اللغة العربية للغة الفارسية قد        تؤكـد هذه الدراسة على أن الكلمات      
سـهلت لأبنائها تعلم اللغة العربية، والبحث الحالي سيتناول فيما يتناوله وضع الكلمات             
المقترضة من العربية في اللغة الملايوية ومدى كوا عاملاً مؤثراً في تسهيل تعلم العربية عند               

 .الملايويين

                                                 
 ط،. د للطباعة والنشر،  دار النهضة العربية     :بيروت (،قواعد اللغة الفارسية مع التطبيقات والنصوص      جمعة، بديع محمد،     6

 .)م1982
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انتشار الخط العربي في العالم الشرقي      في كتابه   تحـدث السـيد عبد الفتاح عبادة         
، أن الخط العربي لم يكن معروفا قبل الإسلام إلاّ عند أفراد قليلين جدا في الحجاز                7والغربي

وكـان غير مضبوط عندهم حتى جاء الإسلام فأحياه ونشره بين المسلمين بعد أن ضبط               
ربية مع انتشار الإسلام على     بالـنقط والشـكل الكامل ثم أخذ ينتشر خارج الجزيرة الع          

 :الترتيب الآتي
 .في البلدان الإسلامية المعروفة بالعالم العربي  : أولا

في البلدان الإسلامية التي لأهلها لغات حية تعرف بلغات العالم الإسلامي، فإا              : ثانـيا 
 :أخذت تكتب به، وقد قسم الباحث تلك اللغات إلى أربع مجاميع

 : اللغات التركية-أ
 لغة تكتب به في بقاع تمتد من تركستان الصينية إلى           12 وهـي أكثر من     

 .غربي الاستانة والبحر الأسود
 : اللغات الهندية-ب

 لغـات تشمل ماليزيا وملقى ثم تمتد من شرق الهند إلى غرب             8 وهـي   
 .السند ومن أعالي جبال الهمالايا إلى جنوب شبه الدكن

  :  اللغات الفارسية-ج
 . تشمل كل هضبة إيران لغات4وهي 

 : اللغات الأفريقية-د
 . لغات متفرقة في شمالي أفريقية وغربيها7 ويكتب ا أكثر من 

وهـذه الدراسـة تؤكـد لنا اهتمام أغلب الشعوب الإسلامية بالحروف            
العربـية، واستخدامها في لغتهم، الأمر الذي يساعد على تعلم أبنائها اللغة       

المفردات العربية قد اقترضت للغتهم، مما يسهل       العربية، ولاسيما أن معظم     
هذا الجانب من الدراسة يعين الباحث على تأكيد        .عـلى تعلم اللغة العربية    

                                                 
 د  ،2طمكتبة الكليات الأزهرية،    : القاهرة (،انتشار الخط العربي في العالم الشرقي والعالم الغربي       عـبادة، عـبد الفتاح،       7

 ).ت.
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الكتابة (الجوانب الإيجابية عند استخدام الأحرف العربية في اللغة الملايوية          
 .عند القيام بعملية تعليم اللغة العربية) الجاوية

 
 منهج البحث

، والمنهج التحليلي، والمنهج    )التاريخي( على المنهج الاستردادي     اعـتمد الباحـث   
 .الوصفي والمسحي في كتابة بحثه
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 الفصل الثاني
 الكتابة الجاوية نشأا وتطوراا

 
 تعريف بأصل الكتابة العربية

        ت بأطوار لعـلّ مـن المتعارف عليه أن الكتابة العربية التي نستخدمها اليوم قد مر
وقد تعددت الآراء حول أصلها . حتى وصلت إلى الحال الذي هي عليه الآن وأدوار مختلفة

بالإضافة إلى أن النقط التي تميز      ) الشكل(والجدير بالذكر أا لم تكن لها حركات        . ونشأا
ولاندفاع الأعاجم لتعلم اللغة العربية     . بين الحروف كانت تستخدم عند بعض  الشعوب       

فطلب من أصحاا أن يضعوا علامات      . في قراءة القرآن  ) اللحن(ءة القـرآن ظهر     وقـرا 
 .وحركات ونقاط تساعدهم على القراءة الصحيحة

اهـتمام المسلمين بالدعوة ونشر الإسلام وحبهم واتصافهم بالتجارة والهجرة أدى           
 الإسلام دخل   ، وتؤكد الدراسات الحديثة أن    لمإلى انتشار الإسلام في بقاعات شتى من العا       

 الجزيرة الملايوية عن طريق التجارة، ومن خلال تلك الدعوة استفادت بعض الشعوب             هشب
وتخطت "إبراهيم جمعة / الإسـلامية من كتابتها وأقترضت بعض ألفاظها، ويذكر الدكتور    

 من المسلمين   *الحروف العربية حدود الهند شرقا وجنوبا بشرق فاتخذها أهل أرخبيل الملايو          
ضمن هذه   ومن ".8ورسم ا أهل جاوة والفليبين لغتهم الخاصة      ) الملقية(ة لغـتهم    لكـتاب 

أطلقوا على الكتابة التي اشتقوها من الكتابة العربية         وقد الشـعوب هي الشعب الملايوي،    
بالكتابة الجاوية، وهذه الكتابة قد مرت أيضا بمراحل مختلفة حتى استقرت إلى شكل ما هو               

 .عليه الآن
 

 تابة العربية أصل الك
لقـد اختلفت الآراء ووجهات النظر حول أصل الكتابة العربية، ذكر الصولي عن             

 أول من كتب الكتاب العبري والسرياني وسائر الكتب آدم عليه           ":كعب الأحبار أنه قال     
                                                 

 .وهي الجزر الملايوية:  أرخبيل الملايو *
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